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Csütörtök. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
hap és Csütörtökön, Előfzet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 

e lapok kiadó hivatalához czim- 

zendőllevelekben. Ára évnegyed- 
re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 
A lap szellemi ügyeit illető köz- 

lemények a szerkesztőséghez uta- 
sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutczában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 

66. Szám. 

(HMARMADIHIK ÉVI FOLYAM.) 

Hirdetések minden nég 
egy sor után 4 pkrért küzzétélet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-hivatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutczában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

HIRLAPIRODALMUNK. 

Lapjaink száma, habár a birodalomban 

megijelenő lapok statistikájában nem foglal 

oly első helyet, a minőt a magyar nemzet, 

ha nem éppen moralis, de legalább szám- 

szerinti mekkorasága igényelne: mind a 

mellett a fölosztás, mondhatni, szakszerü- 

ség felé iramodásban előmenetelt mutat. 

Most, midőn hazánkban az idők viszo- 

nya szerint se politikai, se társadalmi pár- 

tok nem léteznek, észszerüleg nem létez- 

hetnek: a mi időszaki irodalmunknak fel- 

adata nem is az, hogy valamely pártot vagy 

kásztot képviseljen; azonban hatásköre, tar- 

talma, iránya, s ára szerint azonfeladata 

mégis volna, hogy mindenik bizonyos kör- 

hez alkalmazkodjék kiválóbban, annak te- 

endőit tartsa főigyelemmel. 

A szaklapok kérdésen kivül ezen irányt 
tartják; de kiválólag a politikai lapoknak is 
szükséges volna ilyszerüen alkalmazkodni. 

Ha a terrenumot tekintjük, melyet lap- 
jaink már betöltenek, azt nem mondhatjuk 
éppen megvetendőnek; de ha egynémely 
szerkesztőség előfizetési felhivásában fel- 
tünt magavetiségekre tekintünk, észrevesz- 
szük, bogy nincs a lapok közt a kölcsö- 
nös testvéri szeretet érzelme, s nem lát- 
szik elismerve lenni a munkafelosztás elve, 
s mintha mindenik csak egy közönségre 
tekintene, hánytorgatja a másoké felett sa- 
ját előnyeit. 

A könyvmelléklotekkel kedveskedő 
szépirodalmi lap fitymálja a képes lapokat, 
talán nem vévén fontolóra, hogy ez utób- 

biak mekkora népszámot hoztak már is ha- 
za, olcsóságuk s czélszerű szerkezetök által, 
az „Iris"-féle lapok régi közönségéből: mig 
a könyvekkel kedveskedő lapokat bizonyo- 
san örömmel idvezli azon közönség, mely 

a régi Athenaeumot annyi buzgalommal 
olvasta. Csakhogy támadjanak fel hasonló 
erők, s a szerkesztés menjen oly kritikával, 

minőt azon kör képzettsége igényel, mely- 

nek figyelme kiválólag van ezen jó irányu, 

jó feladatu vállalat sorsára függesztve. 
Hogy a képekkel, himzett mintákkal sat. 

ellátott lapok közönsége nő s irigylendővé 
tl-----;;

 

Miként kell elöregedett gyümölcsfáink- 
kal bánni) 

(A Pomona nevü folyóirat után.) 

Seholse tünik ki a pomologok műértősége 
annyira, mint az előregedett gyümölcsfáknak 
megujitásánál, hogy ezek képesek legyenek 
évenkint, nagyságukkal kellő arányban álló 
gyümölcsöt teremni. Igen sok gyümölcsösökben 
találhatni vén fákat, melyeknek terjedtségök, és 
évi termésők között legkisebb arány se létezik. 
Ritkán gondol itt valaki a gyógymódokra, és 
azért művészi segedelemért ritkán is folya- 
madik valaki. Azt hiszik átalában, miszerint a 
vén fák nem képesek többé gyümölcsözni, kö- 
velkezésképpen fiatalokkal kell helyeiket pó- 
tolni : s pedig a vén gyümölcsfa kincs, melyet 
pangó állásából csak ki kell emelni. Ki egy még 
ép vén gyümölcsfát kivág, helyébe egy tőkét 
ás el, mely csak huzamosabb idő után fog ka- 
matozhatni. Ha egy vén gyümölcsfa törzse od- 
vas, vagy merőben elfenésedelt, szélvészek ál- 
tal egészen széttépett koronájának felénél több 
száraz; ekkor mindenesetre szükség eltávolitni, 

de semmi más körülmények között nem, mivel 
javitani lehet sorsán, csak az illető kezelőnek 

legyen erre kedve. 
Ha egy régi gyümölcsösben, egy ilyen öreg, 

beteg, terméketlen fa elött megállunk, legelső 
feladatunk, állapotját szoros szemügyre venni, 
és mindenek előtt megvizsgálni, mily arányban 
képes évi hajtásait az ágak hegyein kifejleszte- 
ni; ha éppen nem látunk ilyeneket rajta, vagy ha 

vannak is, nem hosszabbak 2-4 hüvelyknél, 
elhihetjük ilyenkor, hogy a fa nem kap kellő 
táplálékokat a talajból; ha ez évi hajtások 5-12 
hüvelyk hosszak, ekkor az arány tökéletes; el- 

válik, annak csak örvendjünk; mert az fő- 

kint a nővilág s a fiatalság, vagy népla- 
pokra vonatkozólag, a nép ébredésére 
mutat, de ki nem zárja a részvéttől azon 
kört, mely komolyabb dolgokat keres: mig 
ellenben azoknak hiányaiban, a divat igé- 
nyeinek kiegyenlitése végett, a nővilág kül- 
földi apró lapokhoz folyamodik saját nem- 
zeti értelmesedésünk hátrányára. 

Ezen kiadói féltékenység annyira ment, 
hogy éppen kereskedelmi laptól is olvastuk 
azt hánytorgatni, miképp a helyett, hogy 
képet vagy könyvet adjon, jobb ha pálya- 

dijakat tüz ki. 
De ki is várt tőle képeket vagy köny- 

veket? Minden vállalatnak meg van saját 
köre és érdeke, s az a nyomoru fakép, 
mely a ponyvairodalomban Zöld Marczit s 
Becskerekit ábrázolja, nem kevésbbé ér- 
dekli a népet, mint mindnyájunkat érdekelt 
a Vahot Napkeletje mellett kiadott pompás 
„Hunyadi-család innepe",és egy falusi vagy 
akár városi hölgyet ez utóbbinál nem ke- 
vésbbé érdekelnek a „Nővilág" vagy „Dé- 
libáb mellett kiadott himzett minták , me- 
lyek után magának szórakoztató munkájá- 
val jóizlésü pipereruhákat állithat elé. 

Az irodalom irányában feladatunk az, 
hogy a ponyvairodalomtól fogva, fel a me- 
taphysikai tanulmányokig, minden körben 
a munkafelosztás alapos felfogásával has- 
sunk a nemzeti miveltség és erkölcs töké- 
letesbitésére. 

Politikai lapjaink már szintén sors sze- 
rüleg birják elhivatásuk kijelölt irányát; a 
napi lapoknak a haza, sőt erre vonatkozó- 
lag a birodalom általános viszonyaira kel- 

lene,hogy figyelmök forditva legyen, s hogy 
politikai iránya apró hiuságszerzések, s 
hogy hatása apró kedvetlenségek miatt 

koczkázva ne legyen, kivéve azokat, me- 
lyek egy politikai lap körébe tartoznak tár- 
gyuknál fogva, minők a publicistai , állam- 
oekonomiai sat. dolgozatok, ki kellene zár- 
nia tárczájából a könyvbirálatokat, annyi- 
val inkább , mert, mondhatni, az egész eu- 
rópai kritikában bizonyos lovagiatlan visz- 
keteg uralkodik, a mely alól a miénk ép- 
pen nem szenved kivételt, s ugy a kritika 

lenben, ha hosszabbak, a fa ilyenkor nedvbő- 
ségben szenved; midőn pedig a hajtások igen 
egyenetlenek, itt p. o. igen rövidek, amott, és 
kiválólag a vastagabb ágakon igen hosszak 
vagy buják, (mint mondani szokták, nedv-hajtá- 
sok) ezen esetben a fa kimerültségben szenved, 
s mintegy törekszik magát megifjitni, mire 
pedig nem képes uj, buja hajtásain, mivel 
kénytelen levén ugyanis még régi meddő ágait 
is táplálni. Ezen igen egyszerű szempontból 
könnyü minden fának állapotját megismerni. 

Az első esetben, midőn t. i. a tápszer hiánya 
okozza a terméketlenséget, és melynek oka ré- 
szint a talajnak kimerültségében, részint az 
ágak feleslegében rejlik; első gondunk legyen a 
beteg fát tetejétől aljáig miuden mohától, fel- 
cserepedzett héjtól stb. egy erre alkalmas vas- 
eszközzel megtakaritni, mit egy lanyha eső 
alkalmával legczélszerübben eszközölhetünk, a 
tisztaság itt is féltáplálékkal érvén föl. Ezután 
meg kell tekintenünk magát a fának helyzetét, 
vajjon szabad vagy elzárt-e ez? az utolsó eset- 
ben, az alsó ágakat meg kell metszeni, a leg- 
alsóbbakat pedig merőben le kell vágni, hogy, 
mint átalában szükséges, a fa koronájának alsó 
köre legalább tiz lábbal álljon felül a talajon. 
Midőn a termő-fa a mondottakon kivül még 
bokros is, meg kell az ágakat ritkitni, de ezen 
ritkitásnak nem szabad belülről kifelé, hanem 
kivülről befelé kell történni. Ezen utolsó sza- 
bály ellen majd mindenütt hibáznak, midőn köny- 
nyebbség okáért az ágakat rendszerint vagy 
legalólról, vagy benn a törzs körül vágják le, 
s nem veszik tekintetbe, hogy a nyesésnek 
egyedüli czélja, a lég és nap melegének, a fa 
koronájának belsőjébe utat nyitni, mely által a 
fa uj életerőt nyer, és a benn levő virágbim- 

bók könnyen kifejlődhetnek. Két egymást ke- 
resztbe-vágó ágak közöl azt kell levágni, me- 

lyik legcsapanyóbban áll, hogy mindenik a 

által okozott sértődések s agitatiok visz- 
szahatnak a politikai közvéleményre. 

Miután a Szépirodalmi Közlöny s m 
kiválólag a Budapesti Szemle, mint subven- 
tionált lap, hivatva van tért nyitni az iro- 
dalmunkban felette is szükséges kritikának; 
ohajtandó volna, hogy a politikai lapok 
ezeknek engedjék át a tért, s az általuk 
elfogott szép erők a kritikai téren amazok- 
hoz csatlakozzanak. 

Egy nagy politikai lapban sokkal ille- 
tékesbek volnának a kritikai dolgozatok 
helyett, a példányul felmutatható eredeti 
vagy forditott komolyabb szépirodalmi mü- 
vek mellett, a publicistai tanulmányok ter- 
jesztése, az evidens kérdések tárgyát ké- 
pező népek s tartományok történelmi, nép- 
ismei, s tatistikai szempontbóli ismertetése, 

a hazai közjogok őskori állásának , fejlő- 
désének, előnyeinek, hátrányainak megvi- 
tatása, az ország államoekonomiai kérdé- 
seinek tudományos fejtegetése. Egy ilyen 

nagy lap, melynek feladata a magyar nem- 
zet közvéleményét a lehetőleg felőlelve 
képviselni a közös monarchiában, s a haza 
népessége minden rétegeinek irányadójául 
lépni fel, birhatná előfizetői közt a vagyo- 
nosb honfiakat, a kaszinókat, olvasó-egy- 
leteket s ébredező nagyobb községeket; 
mig a gyérebben megjelenő s szintén ma- 
gosb irányu politikai lapnak, minőnek Ma- 
gyarhonban most a „Magyar Sajtót te- 
kinthetjük, feladata volna a közép és ki- 
sebb birtokosság ismereteinek, érdekeinek 
fejlődésére hatni, serkenteni a műipar s ap- 
róbb kereskedelmi kérdések kifejlését, hoz- 
zá szólani mindazon kérdésekhez , melyek 
közvetlenebhül érdeklik azokat, kik ma- 
gasabb miveltséggel birnak ugyan, de el- 
hivatásuk szerint kevesebb időt s pénzt 
fordithatnak az időszaki irodalom olvasá- 
sára s pártolására. 

A Vasárnapi Ujság, mint népszerü en- 
cyelopediai s e mellett összevont politikai 
hireket közlő lap, ellátva tarka képekkel, 
mindig birni fogja saját közönségét, főképp 
a falusi honoratior s polgári osztályból, s 
ez utját s közönségét már fel is fedezte, 
mig a „Néplap"-nak kiválólag kellene hat- 

1ni a alusi községekre, tárczájához Vas 
on-féle embereket kellene megsze- 

umi, a ki a Festeticsek s Berzsenyik nem 
éppen illetékes jellemzése mellett, Két 
bakter-féle irataival megbecsülhetlen szol- 
gálatokat tehetne a nép mivelésére. 

Látnivaló ezen futó vázlatokból, hogy 
irodalmi foglalkozásunk még oly kicsiny, 
miképp konnyen megférhetnek a lapok egy- 
más mellett, a munka czélszerü felosztása 

s egymásnak testvéries pártolása által. 

Zondi. 

Dézmás szőlők s irtások helyi kezelése. 

A midőn mindenkiről, ki e haza földét ta- 
podja, a törvénytudókról felteszem, hogy tud- 
ják Erdélynek azon ősi törvényeken alapult hely- 
zetét, miszerint a vármegyei területen csak két- 
féle birtok neme, u. m. allodi alis és colonicalis 
létezhetett, remélem, nem fog senkicsodálkozni; 
de a mikor azt mondom, hogy e környékünkben 
ujolag fölmerült azon még 1785-ben elenyészte- 
tett eszme, hogy az egykori Küküllövármegyé- 
ben feküdt 13 szász falu határain lévő irtások és 
szölők szabad, azaz olyan birtokai a mostani 
volt urbéreseknek, hogy azokért se az állam az 
1854-beli urbéri nyilt parancs 12-dik §-sa sze- 
rint kárpótlással nem tartozik, se azoknak mos- 
tani közvetlen birtoklójok az irt nyilt parancs 
16-dik s azt követő §-sai szerint egészen a 
30-dik §-ig, a volt földesuraktól azokat meg- 
váltani nem köteles. A nélkül, hogy részletekbe 
bocsátkoznám , tisztán mint jogkérdéshez kivá- 
nok szólani, és kérdésül teszem: lehet-e me- 
gyéinken oly birtokrészlet, mely jogosan kár- 
pótlás nélkül maradhatna valamely volt jobbágy 
kezén? Azt állitom: nem lehet; s bizonyosan 
ez állitásunkban mindenki osztozand, a ki or- 
szágunk régibb és ujabb viszonyait ismeri. 

Minekutána sorsom mostohaságához tarto- 
zik az is, hogy a fennérdekelt kérdéssel bőven 
meg kelle ismerkednem; minekutána mint ha- 
zafinak kötelességem, a fölmerülhető helytelen 
és törvénytelen eszméket tehetségem szerint 
felfejtleni, czélszerünek vélem a következendő 
kérdéseket s feleleteket tenni fel, s annakutá- 
na felfejteni; hogy mi a birtoki állása az ér- 
dekelt 13 szász falu közlakosainak a 17-dik 
század elein kezdett és csak a 19-dik század 
első felében bevégzett hosszas, de hasztalan 
perek után. 

meghagyott ágak közöl, a fakoronának kül ko- 
rére csak nem egyenes sugárt képezzen. 

Megtakaritván, és megnyesvén a fát, a ta- 
lajt kell megvizsgálni. Fű között áll a törzs? 
ki kell ekkor három láb átmérőjü körben a gyep 
gyökerét kapálni, helyébe egy gödröcskét ásni, 
és ennek földjét koronként fölpuhitni, hogy a 
lég a talajba hathasson. Legjobb lenne, igaz, 
a gyepet, a korona terjedtségének megfelelő 
körben kiirtani, ha ez a birtokos érdekével ösz- 
szeférhetne. Az ilyen müködésnek előnye oly 
nagy, hogy sohase kellene már csak azért is 

mellőzni, mivel ekkor a trágyaszereknek min- 
den nemeit legjobban élvezheti a gyümölcsfa. 
Vén és kimerült talajban álló gyümolcsfáknak 
legjobb trágyaszer az istáló, — a vegyiték 
trágya (compost) és a konyha-só; a többi aján- 
lott trágyák egyikének sincs ezekhez hasonló 
hatása, Az istáló-trágyát késő öszszel ugy te- 
ritjük ki a fák alatt, hogy a törzs körüli réteg 
vékony, az ágak szélső végeinél pedig legvas- 
tagabb legyen; és ezen trágyát tavaszszal me- 
gint elhordjuk a fák alól. A vegyiték-trágyát 
tavaszszal, midőn a föld felásatik, vegyitik a 
talajba. A só, ha kapható, az olcsóbb marha-só 

májusban olyan arányban hintetik a fa alá, mint 
a gabonát szokták vetni. Az öszszel lehullott 
falevelek eltakaritása , mint ez némely vidéke- 
ken gyakoroltatik, — igen hibás eljárás, — 
ezek a fa tulajdonának leginkább megfelelő 
trágyát alkotván. Minden kosár, a fák alól el- 
hordott levéllel, egy kosár-gyümölcsöt semmi- 
sit meg. Egészen megfrisülnek az olyan vén 
fák, melyek bőven teremvén, ha junius vagy 
juliusban só vagy guano-olvadékkal (1 font 120 
font vizben) minden nyolcz napban egyszer oly 
formán tápláltatnak, hogy a fakoronája körének 
megfelelőleg, egy alkalmas eszközzel lyukak 
szuratnak a talajba, melyekbe az érintett folya- 
dék időnként bele töltetik, Ezen eljárás által 

——————————————— 
elejét lehet venni azon kedvetlen tünemény- 
nek, miszerint a gyümölcs csak félig képződ- 
hetik ki. Átalában a talaj kimerültségén egye- 
dül a compost (utczasár, hamu, fürészpor, istá- 
lótrágya, és az agyagos talajnál fővenyes, — a 
fövenyesnél agyagos gyep-vegyulet) képes leg- 
biztosabban segiteni, és ha késő öszszel a talaj 
felásatik, már ez magában is fölér féltrágyázással. 

Másod k esetben, midőn a nyári hajtások 
kellő arányt tanusitnak ugyan, de a fa még se 
terem, előszor megint csak a fa tisztitása és 
megnyesésével kell hogy teendőinket kezdjük. 
Kárt tesznek néha a rovarok, s több ezekhez 
hasonlók is, melyeket a tudva levő szerek föl- 
használása által el kell a fáktól tartóztatni, 
vagy egészen elpusztitni. Mind e mellett meg- 
történik, hogy sok különben jó és rendes nö- 
vésü gyümölcsfák még se termenek. Az ok 
ilyenkor vagy a fajban vagy a talajban rejlik, 
mely vagy felettébb jó vagy felettébb rosz. 
Hogy tehát ilyen esetekben a fának kivánt ter- 
mő tulajdonát megint helyre lehessen állitani, 
bizonyosan segit az alsópb 2-4 hüvelyk vas- 
tag ágaknak levágása , valamint az is, ha jobb, 
tartósabb és inkább termő fajokkal párosi- 
tunk; ilyetén eljárásanknak mirt a harmad k 
éven tul élvezni fogjuk gyönyoreit. Ezen ni- 
tételeket azonban csak a kemény-maguaknál 
(Kernobst) alkalmazhatjuk kellő sükerrel, de 
csak ezeknél is szükséges, mivel a többi gyú- 

mólcs-fajták nem oly nyakasak a természetet il- 
letőleg. 

Midőn a vén fáknak nyári hajtásai kelleti- 
nél hosszabbai, azaz igen buján nőttek, mint 
ez a kövér káposztás-kertekben gyakran meg- 
történik; ekkor eret kell rajtok vágni, 
nek, és ágainak héját meghasogatlván , 
gyokereit is el kell vagdalni, a földe 
törzsök körül felhányni, mi a fa termő-er 



1-ső kérdés. „Szabad, azaz allodialis föld- 
nek hogy juthatott birtokába valaki 1848 előtt 
vármegyei földön 2* 

Felelet. Vagy első foglalási, vagy királyi 
adomány jogán, vagy e két módon birtokhoz 

jutott birtokostóli öröklés , vagy szerzemény 
által, a melyről az öröklési vagy szerzemény- 
levelének meg kell lenni, vagy a törvény-ha- 
tározta más bizonyitó eszközökkel kell birni. 

2-dik kerdés. „A faluknak közhelyei 1848 

előtt s ugy azután is kiknek sajátjai és adó fi- 

zettetett-e rólok ?** 
Felelet. 1848 előtt, a Hármas- törvény- 

könyv 1-ső r. 24. t. és az Apprbata Constitutio 

3-dik része 29-dik titulusa és a százados szo- 

kás, mely a Hármas - törvénykönyv prolog. 12. 

titulusa szerint, a közhelyek azon részekkel 

együtt, melyeket valamely birtokos határ-osz- 

tály elől elfoglalt is, a bebiró földesurak tulaj- 

donai, az antidua sessiók után felosztatlak a 

foldesurak közt, a faluknak is hagyatván tet- 

szés szerint rész a marha-legelésre, a többi 

adótól mentesen, mint allodiatura, a földesurak 

tulajdona lett; 1848 után az 1854-beli urbéri 

nyilt parancs 38. 39. és 40-dik §-sa szerint 

oszlik birtok-mennyiség után, a földesurak, volt 

jobbágyok és a 41-dik §. szerint templomi sze- 

mélyzet közt. Megjegyzem, hogy itt minden 

változataiban tárgyalom a nyilt parancs köz- 

helyek osztályát targyazó rendeleteit. 

3-dik kérdés. „Időömulás után ki juthatott 

fekvő birtokhoz Erdélyben 1848 előtt 24. 

Felelet. A nemes birtokos hazafi, mivel 

törvényeink általánosan csak mint ezek közt 

fenforgó birtokszerzési módot tárgyalják; en- 

nésfogva többekközt, időmulással nem szerez- 

hettek azok, kik mások nevében birtak vagy ke- 

zeltek jószágot; nem az idegenek, mig nem ho- 

nosittattak, s nem végtére, a kilencz százados 

szokás ésa Hármas-törvénykönyv 3. r. 30. t. 3. 
7. §. az Apr. Cons. 3. r. 30. 35.t. s az1791-beli 

26. és 30. prov. art. értelme szerint a nem- 

telenek, mint a kik fekvő birtokot nem is 

birhattak, vagy ha, mint némelyek állitják, bir- 

hattak is, az csak a törvényhozók elnézése kö- 
vetkeztében történt; hogy pedig időmulássali 
szerzésre jogositva lennének az utolsók, bajo- 
san hiszem, hogy törvényt hozhatnának fel az 
ellenvéleményüek. Fgyelmeztettem az egyen- 
lőség pártolóit a H. t.-konyv prolog. 6. t. 13. 
§. 2. r. 2. t. 10. §. „non de lege, sed secundum 
egem." 

(Folytatjuk.) 

BELFÖLDI LEVELHEZÉS. 

Sz.-Udvarhely, augusztus, 1858. (Egy au- 

gusztusi kirándulás 1)Sz.-Udvarhely városától, 

mintegy két óra távolságra a Hargita közelé- 

ben , Kápolnás oláh falu határán van az ugyne-
 

vezett homoródi fürdő, jó iható és vasas v
izé- 

vel; mindenfelől regényes kilátás, a köszirtek- 

ről kinőtt fenyőfák lecsüngő magas sorai, a 

borsika körülfont ágaival a természel-adta vi- 

rágok párosulván , bűvös illatot nyujtanak, s 

édes elegyedésbe keverednek az ottani vendé- 

gek tarka vegyületén. Ezen fürdő pár évvel 

ezelött nagyon el volt hanyagolva, rósz 
lakhá- 

zak, a kút és fürdőhely minden kerités, va
gy 

takaró nélkül állott; főleg a fürdő-hely, 
ha az 

ottan mulató vendégek által, zöld ágakkal be 

zonyosan meghozza. A beoltás ilyenkor is jó 

szolgálatot teszen. 

(Vége következik.) 

Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 
(Folytatás.) 

XVI. 

— — Remélni kezdék a jóvöben, hanem az 

nem soká tartott. 

Néha, mint tiszta csöndes éjben az égen t0- 

va uszó kis sötét felhöcske, vagy egy váratla- 

nul, sebesen fellobbanó és eltünő villám , czi- 

kázá át lelkemet egy-egy fájó érzet. 

Nem sokára ismét háborogni kezdett szi- 

vem, és izgult lelkiállapotomban minden, mi Em- 

mát környezé, — még a holt tárgyak is, – 

gyötrésemre szolgállak. Annak előtle kedves 

volt előttem minden tárgy házuknál; ez idő 

óta boszusággal töltött el; még a butorok látta 

is. Láttukra önkénytelenül kérdém magamtol, 

vajjon nem volt-e valamelyikök tanuja szerel- 

mének; vajjon látásuk nem idéz-e benne édes 

emlékeket elő a multhól? — Mintha házuknál 

minden tárgy megelevenült volna, hogy kinzó 

befolyását gyakorolja reám. Ha Emma mellé ül- 

tem, ha átkaroltam,a kaminon levő szobrocs- 

kák gúnyosan integettek, a kimérten ketltyegő 

óra komoran intett : „Vigyázz, ne higy neki," 

a fehér rózsa, mit hajtonadékai közé tüzött, 

azt susogta : „Engem azért kedvel, mivel Tar- 

nay nagyon szerette, hogy virágokkal ékitse 

magát."... A kis gerle is kalitkájában nevetni 

kezdett, és én izgultan , szöktem fol helyemből. 

eT= 

nem kerittetett, a szél és ácsorgok háttérbe szo- 
ritásával, a szemérem és becsületérzéssel bi- 
roknak még megfürdeni se lehetett; közelebbi 
napokban szerencsés valék egy nagyszerüű med- 
vevadászat alkalmával egy éjet ott tölteni; 
reggel minden dolgaimat elhagyva , siettem 
megszemlélésére; már első kilépésemkor 
dagadt keblem, s örömmel tekintém azon csi- 
nos rendet, mi jelenleg van; a leroskadó lak- 
szobák helyett kényelmes szállások; a pusztán 
állt kút, fürdő-helyek, csinos keritéssel ellátva, 
a mostani kor megkivánt ildomosságaival; hol 
egy ösvényre emlékszem, ott kényelmes séta- 
tér, jobbján ifju fák tenyésznek, mindegyik 
szál egy-egy századot igérvén magának, szint- 

ugy kiván az ember részt venni ottan, s osz- 
tozni a betegek társaságában; szóval minden 
a megelégedésig kielégitő , több család már 
érzi ezen fürdönek jótékony hatását. Ezen für- 
dőnek rendbe-hozataláért, kiválólag koszone- 
tünket méltán kiérdemli járási elnök mlg Törkrl 
Mibály ur, ki lelkesen karolta föl ezen fürdő- 
nek elhanyagolását , s az ezzel összekapcsolt 
betegek nyomoru elhelyezését, sietett min- 
dent folhasználni, és a kényelemig legjobb 
rendbe hozni, nemcsak , hanem pénz hiányá- 
ban segéd-kezet nyujtani; köszönet lankadhat- 
lan fáradalmáért, mindazok nevében, kik testök 
nyugalmát e fürdön szokták évenként meguji- 
tani. Mindazon által nem lehet meg nem emli- 
tenünk a vendéglős drágaságát, hol egy vacso- 
ra alkalmával nem lehetett egyebet találni, mint 
sonkát, a portiok kicsinysége igen feltünő volt, 
de még csiklándoztatóbb az azokért fizetni kel- 
lett 16 pkr, rövid felszámitás szerint egy son- 
kából 28–30 vendég elégittetett ki, s bezsebelt 
körülbelül 8-9 pftot. Figyelmeztetjük a ha- 
szonbérlő urat, forditson a vendéglőösre na- 
gyobb ügyeletet, s ne engedje a már hasznáról 
hires és kényelmes fürdőt ezáltal becsére nézve 
törpiteni, s a haszonbért maga részére keves- 
biteni. 

Kassay F. Ignácz. 
Tasnád, julius 26-kán, 1858. - Új járásfő- 

nőkünk felfogta városunk kereskedelmi helyze- 
tét, s egy Debreczennel összekötő uj utvonal 
létesitése végelt, személyesen nézte meg a he- 
lyeket több irányban , mely utvonalon uj postai 
összeköttetésünk is lenne valamerre. De mig az 
lenne , nagyon ohajtandó volna, hogy minél 
elébb állana fel városunkban egy gyorskocsi ál- 
lomás, mely a Debreczen-nagybányai gyorsko 
csi vonalat a Kolozsvár szilágysomlyóival, Nagy- 
Károlynál összekötné, és eképp a Szilágynak s 
magának Erdélynek is e vonalon nagy emeltyüül 
szolgálna a kereskedelem, az ipar, gazdászat és 
irodalom mezején. Nagy-Károlynál összekötte- 
tésünk lenne Szatmárral, mint emporialis hely- 

lyé váló várossal, Nagybánya vidékével. Nagy- 
Kálló felé a debreczeni, kassa , tokaj, mármaro- 
si vasuttal, mely a közforgalmat szerfelett köny- 
nyitené, s csakis igy felelhet meg czéljának, a 

Kölozsvártól Sz.-Somlyóig felállitott gyorskocsi- 

vonal. 
A nevelés teréni lendületül t nt fel az, hogy 

az egyházi tanács az igen rosz lábon álló leány- 

iskolaház helyett ujat épittetni elhatározta; az 

anyagszereket erélyes főgondnokunk hordatja is 

rakásra; lesz hát bő és csinos tantermünk, a 
tanitónak két szoba, két kamara, konyha és 
cseléd-szoba. z épület zsindelylyel lesz ellátva. 
Továbbá: 

végre-valahára sikerült az iskolai közvizsgát 
m 

juliusban s nem mint ezelőtt, elég helytelenül, 
oktoberben tartani meg; az examen megtartatott 
tehát f hó 12-kén, a pap, főgondnok, harango- 
zó és tanitók jelenlétében. Hiába! most szor- 
gos a dolog, mert nyár van, nem lehet ott vesz- 
tegetni ilyenkor a drága időt, mikor a széna 
mar fel van gyüjtve, az aratás pedig mindjárt itt 
lesz , tehát sok a dolgunk. Hát majd a februári 
examenben mi lesz a kifogásunk ? természetesen 
az, hogy tél van, hideg van, kár ott fázódni 
olyan haszontalanságért, mint a milyennek tart- 
juk mi azt az exament. Tehát azért, hogy az a 
nevelés kör li csökönösségünk valamit veszitsen 
s ujabból azon lidércz-nyomástól már egyszer 
megszabaduljunk: hozzon kemény határozatot 
az inspectorátus , hogy minden oly szüle, kinek 
az examenen gyermeke van, okvetlenül tartoz- 
zék megjelenni; ellenesetben fizessen őt garast 
pengőben, és ha meg nem jelenik, rajta hajtassa 
fel a hatósággal kérlelhetlenül; a kinek szorgos 
dolga nincs, eljő a ki pedig addig többet akar öt 
garasnál keresni, az örömest megfizeti a bünte- 

tést, csakhogy az iskola állásáról és saját gyer- 
meke képzettségéről semmitse tudjon és halljon. 
És jó lesz a kifogások ellenében oda működni a 
lelkész és inspector uraknak, hogy az exame- 
nek ne a templomban hanem a tanteremben tar- 
tassanak; a hideg ellen be kell jól fűtetni, igy 
aztán semmi kifogás. Sok haszna van annak, mit 
fejtegetni itt nincs elegendő terünk. 

F. hó 13-dikán lepett meg bennünket zilahi 
lakos, Diószegi, müvész családja egy hangverse- 
nyével; igazán meglepett bennünket, oly jól 
esett lelkünknek hallhatni egy művészi játékot, 
mit kivált idősebb fia hazájától huzamosb ideig 
távollétle után, magával hozott s minket általa 
bámulatra ragadott. Nagyon sajnáltuk, hogy leg- 
alább még egy napra meg nem tarthatók öket kis 
körünkben; de e kedves estve, melyen a művé- 
szet zenei valóságában mutatta be magát nálunk, 
soká, soká élni fog emlékünkben, melylyel a 
nevezett családot áldás és pártolás kívánota ki- 
séretében bocsátottuk teendő körutjára. 

Már letarolva áll a mező s rakáson fekszik a 
búzakalász; letaroltatik lassankint az élet, a mi 
életünk is. A szorgalmas gazda gondosan taka- 
rítja csürébe az életet; és e földről is ugy taka- 
rittatik el az élet, mely testünknek elevenséget 
adott. Közös a mulandóság édes mindnyájunkkal, 
ezt mutatja nekünk az etőttünk álló nem a leg- 
arányosabb aratási kép. Találjunk vigasztalást 
abban, hogy ámbár a Gondviselés kevesebbel ál- 
dott meg, mint mutatá, de az, mi meg vaán s 

megmaradt, igen jó, s jóságával a közvárako- 
zást is meghaladja Tiszta búza termés az egész 
vidéken aránylag kevés, a rozs középszerü, zab 
igen silány termést hozott, tengerink két-há- 
rom araszos, és már kihányta barkáját, növésé- 

ben megvénült. 
(Folytatjuk.) 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
=0 cs. kir. Apostoli Fölsége születési 

örömnapja városunk népe által illőleg lön meg- 
unnepelve; a nagy nap előestéjén a város fé- 
nyesen kivilágitva, s reggelén minden egyház- 
pan buzgó esdeklések szálltak a világ urához, a 
dicsően uralkodó Fölség életeért s boldog és 
szerencsés országlásáért. 
* Dr. Haynald, erdélyi r. cath. püs- 

pök kegyes alapitványai. A „Siebenbür- 
ger Bote" egész sorozatát közli azon kegyes 
adományoknak, melyeket ő excellentiája, a ré- 
szére utalványozatt urbérkárpótlási obligatiok- 
ból, tenni méltóztatott. U. m. 1.) F. é. aug. 18- 
dikán, mint Ő 

zetésealatt álló leánynövelde nyittatik meg, mely- 
nek részére ő nmlga következő összegeket aján- 
dékozott: az intézeti épület fölszerelése végett 
9000 frl; az intézeti kert szélesbitésére 1600 
frt; a testvérek dotatioja, egy 1856-ban tett a- 
lapitványon kivül, 7009 frt; az intézeti segéd- 
lelkész megjutalmazására 2000 frt pp. –3) A 
k. fejérvári székesegyháznak az eredeti épté- 
szeti stylben leendő helyreállitására 12,000 Nrt 
pp. – 3.) Az ő excja által 1853-ban felállitott, 
s az egyházmegyei papság által lelkesen felka- 
rolt egyházmegyei fiu-seminarium alapjának 
gyarapitására 10,000 frt pp. - 4.) A r. cath. 
leánynevelés terén szép előmenetelt tanusitott 
Orsoly-a-kolostor részére Szebenben, az előbbi 
években adott 7000 frtihoz, most még 3000 írt 
pp. – 5.) A tordai r. k. iskola fölsegélésére 
2000 frt pp. –6.) A Csik-Somlyón ujonnan fel- 
állitott tanintézet részére, az eddig átadott 8000 
frton kivül még 4000 frt pp. - 7)) Egy r. kath. 
tlemplom, egy kath. papi lak és egy iskolaház 
épitésére Holczmányban 12,400 Írt ppa—8.) 
A loczmányi kath. lelkész, és tanitó dotatiojául 
15,000 fri, a templomi napi kiadások fedezésé- 
re 1000 frt pp. - 9.) A gyengén dijazottpapok 
fizetésének emelésére Sárpatak, Kaal, Mocs, 
K-Kapus, N.-Sink, és Szeredahelyben összesen 
14,000 frt pp. - E nagylelkü adomány tehát 
összesen 93,000 pfrt. tesz, melyhez ha hozzá- 
adjuk a templomok és iskolákra eddigelé adott 

67,000 pfrtot is, ez nem kevesebb mint 160,000 
pfrtuyi összeget ad, melyet ő excja csupán hat 
évi rövid idő alatt az erdélyi egyházmegyének, 

hazának és emberiségnek szentelt. 
= A lembergi cs. kir. tartományi törvény- 

szék elött egy, nagyobb részt tanulók ellen f. 

hó 2-kán megkezletett fölségsértési per, f. hó 
5-kén hozott itélettel befejeztetett, s a legidősb, 
ki a 20 évet betöltötte, halálra; a többiek évig 
tartó, a legifjabb — 14 éves —- egy havi fog- 
ságra itéltettek, mely itélet kegyelem utján Ő 
cs. kir. Apostoli Felsége legmagasb szine 
elé terjesztetett. 

= Chesterben, Angolországban, a napok- 
ban tartott gazdasági gépkiállitáson négyféle 
gözeke volt jelen; kettő közölök, t. i. Boydelé 
és Fowleré, sikerültnek mutatkozik. Az első 
magának vaspályát rakó gözgéppel járván be a 
földet, 9 ekével; a második a föld két szélén 
felállitott gépezettel, a földöni sodrony-kötelek 
segitségével ide s tova vont 5 ekével dolgozott. 

Nagyszerü reform vár mezőgazdaságunkra, mi- 
után ekképp a gözeke többé nem csupa eszme, 
hanem sikerült valóság. (P. N.) 

Bizonyos Dr. Dubois, szerzője egy a 
dohány élvezése ellen irt münek, a franczia 
népnek borzasztó dolgokat jósol a mind inkább 
harapódzó dohányzási ártalmas szokás követ- 
keztéül. „A francziák, ugymond, már is elég- 
gé el voltak satnyulva, szigorodva. Most pedig 
éppen közel vannak ahoz , hogy kretinekhez 
vagy orang-utangokhoz legyenek hasonlókká. 
S ezt egész komolysággal állitom; mert én ab- 
ból a föltevésből indulok ki, hogy maholnap 
minden férfi, minden nő és minden gyermek 

n 

Kinevettem magamat, bölcselkedni kezdtem, 

és boszankodtam képzelgésermért. De a hideg 

ész meg fogja-e valaha gyógyitani, vagy leg- 

alább enyhiteni a beteg szivet?... 

Néha sikerült lecsillapitani izgultságomat, 

de lelkem mégis nem találla meg az egyen- 

súlyt, és hol ide, hol oda ingadozott. Emma 

szerelmének annyi jele, s föleg azon körül- 

mény, hogy ö szerelem nélkül nem akart férj- 
hez menni, és készebb volt annyit koczkáztat- 
ni, mintsem e lépést tegye, mi a nőt, ha nem 

is bélyegzi meg a világ szemei előtt, de tagad- 

hatatlanul ellenkezik a nőiesség, szemérem és 

becsület fogalmaival, mondom, ez meggyözött 

a felől, hogy benne fölzaklatatlanul szunyad- 

nak még a szenvedélyek, hogy felette eszmé- 

nyi szerelemtől áthatott szive uralkodik. 
Ilyen gondolatokra átmelegültem. Tele sze- 

relemmel ölellem meg , és neveztem : „éltem 

angyalának.4t De egyszerre lesiklottak karjaim, 
a forró csók megfagyott hidegülő ajkaimon., 

Eszembe jutott, hogy egykor éppen oly epedve, 

szeliden tekintett Tarnayra is, és a kamin szob- 

rocskái ujból oly gúnyosan látszának felém in- 

teni. Önkénytelenül kérdém magamtól: a „mult 

után nem jogosan félhetek-e a jövötöl ? Hihe- 

tek-e szerelmében ?** És a felelet nagyon csüg- 

gesztő volt. El kezdtem kétkedni a jovőben, 
miután a jövőben megnyugodtam. 

Ez meggyözött, hogy korében nyugodt, elé- 
gült soha nem lehelek. Szerelmem volt az alap 
mire jövönk boldogságát épitettlem; de ez alap 

ha nem is volt egészen megsemmisitve, de erő- 

sen megingatva. 
Akként jártam, mint azon ember, ki min- 

denét háza köré gyüjti, és a ház mindenestül 

lángok martaléka lesz. Pusztulásának látta két- 

ségbe ejti, és mégis a helyet, mely egykor oly 

becses volt neki, de mely a jelenben csak 

nyomorát juttatja eszébe, — nem birja elhagyni. 

Én is küzdtem meggyöződésem ellen. Gyak- 
ran összerázkódtam, reá tekintve; és mégis, 
hogy a mult emlékével elmámoritsam szivemet, 
összekulcsolt kezekkel, arczomat kebelére rejt- 
ve kérém : „Szeress , szeress, mert lángoló, 
emésztő szerelmed nélkül el vagyok veszve." 

Láttam, hogy ilyszerü kifakadások a sze- 
gény hölgynek szenvedést okoznak, és meg- 

szánva őt, minden erőmet összeszedtem, hogy 

elötte vidám, nyugott, elégültnek tünjek föl. 

De lehetséges volt-e ez, mindőn minden gon- 

dolatom fulánkkal birt? Aztán azon törekvés, 

való gondolataimat, zaklatott kedélyállapoto- 
mat elötte elrejteni, folytonos feszültségben tar- 
tott, mi végre is lehangoltságnak kelle, hogy 
helyet adjon. 

Sokszor órákig ültem mellelte, és küzdés- 
ben kifáradt lelkemet nem birtam csüggedt 
zsibbadásából kifejteni. Minden törekvésem 

eredmény nélküli volt, Ajkamon a mosolyt, az 

azt rögtön követő komorság, szavamat a hideg 

hang nyomban meghazudtolák. Emma észre- 

vevé ezt, és a mikor szerelemről szóltam, mo- 
solyt erőszakolt ajkaira , csókjaival árasztott 
el, de végre legyözetve való érzelmei által, 
(mert hogy akkor szeretett, hiszem,) zokogva 
borult keblemre. 

Az ily jelenetek nem maradtak hatás nél- 

kül reám, a nélkül azonban , hogy határoza- 
tomat megsemmisiteni képesek leltek volna. 
Ez, ugy lálszik, meggyőzte öt a felől, hogy ke- 
délyem nem nyeri vissza nyugalmát, irántai 
gyöngédebb érzelmem pedig mindinkább enyé- 
szik, de a részvét, szánalom, és adott szavam 
nem engedik , hogy tőle elszakithassam ma- 

gamat. 
Ebben mintegy igaza is volt, habár pirulva 

kell ehsmernem, több erőt tulajdonita nekem, 

mint mennyivel birtam, mert én elhatároztam, 

őt elhagyni. Azonban arra, hogy egyszerre 

szakitsak vele, nem volt erőm, se szándékom. 
Még nem hamvadt volt el szivemben a szerelem 
annyira, hogy egyedül magamat, jövőmet te- 
kintve, iránta gyöngédtelen legyek. Czélom 
volt ügyeim rendezése, avagy valamely más 
alkalmas ürügy szine alatt, öt bizonytalan időre 
elhagyni.... Ki tudja, vajjon nem feled-e el? 
És ha hü is marad hozzám, a világ el fogja az 
egészet addig feledni, vagy legalább termé- 
szetesnek találandja a szakitást, és igy neki, 
nem lesz oka félni itéletét, mi legfontebb en- 
gem sujthat. 

Mikor távozási szándékomat tudattam vele, 
megragadva kezemet, lágy, busongó hangon 
mondá : 

— Én távolléted alatt feledni perczre se 
foglak, és epedve várlak vissza; de ha a távol- 
ban érezni fogod, hogy boldogabb lehetsz nél- 

külem, perczre se habozz; bizz sorsomra. Oh, 
én emlékezem jól, miket mondál régebben a 
szerelem nélküli házasságokról; tudom, meny- 
nyire utálod az ily szövetséget, minek okozója 
egyik vagy másik részről érdek, szövetségese 
képmutatás. Én tudom, mily iszonyu lenne 
reád nézve, ha szánalmad által ily helyzetbe 
sodortatnál bele, és épp azért, ha elég rosz 
lennék, téged annak kitenni akarni, nem len- 
nék méltó rá, hogy érettem ily áldozatra hatá- 
rozd el magadat, Ne feledd távolléted alatt sza- 
vaimat. 

Még pár napot mulattam körében, mialatt 
sokkal nyugodtabb valék. Kibékültem a törté- 

meg kelle történnie. 

Bár megtörtént volna az akkor; de a sors 
másként akarta.... 

Emma e pár nap alatt mintha átváltozott 
volna. 

(Folytayak) 
——- 

n bŐ cs. k. Apostoli Felsége születés- 
napján, K.-Fejérvártt egy, az irgalmas-nénék ve- 

nendő szakitással, minek ugyis előbb-utóbb 



hozzászokik a dohányzáshoz.46 Egy tisztes öreg 
tanárnak is Kolozsvárt már két évtized előtt az 
volt fájdalmas meggyözödése, hogy „nem telik 
el egy seculum, s az egész világ pipás lesz. 
= A Hunfalvi Pál szerkesztése alatt meg- 

jelenő „Magyar nyelvészet't III, évfolyam 
VI. és utolsó füzete is elhagyta a sajtót, Szer- 
kesztő ezen utolsó füzet homlokán előfizetési 

felhivást intéz a közönséghez a „Magyar nyel- 
vészet IV. évfolyamára, mely, mint eddigelé, 
ugy ezentúl is a magyar nyelv tudományos is- 
merését és mivelését, részint a remek , azaz a 
görög és latin nyelvtudományt tüzi ki feladatá- 
nak. A jövő évfolyam is legalább 30 ivet fog 
adni, nagy 8-adrélű öt ives 6 füzetben. Előf- 
zetési ára postai bérmentes szétküldéssel 5 pft, 
vagy az uj pénzben 5 ft 25 uj kr. Régi pénzzel 
vagy uj pénzzel, mindegy a szerkesztő urnak , 
csak járuljanak lelki áldással tetézett asztalához 
minél többen, legalább azok közöl, kik komoly, 
főbejáró tárgyakkal is szeretnek foglalkozni, 
vagy mulatozni. A magyar nyelvészet pedig 

valóban főbejár ó vagy legalább nyelvbejáró 
tárgy minden jó magyarra nézve. 

KÜLFÖLD. 
Anglia. - A tengenri távirdai 

vonal sikerülte fölött Londonban általá- 
nos az öröm, annál nagyobb, miután jó 
rég lemondtak a reményről, hogy e müvet 
az eddigi uton és az ekkorig alkalmazott 
gépezettel végrehajtani sikerülend. A vá- 
ratlan eredmény nem csak a részvényese- 
ket, hanem magukat az Agamemnonon le- 
vő mérnököket is meglepte; az elemek, 
mint látszék, összeesküdtek nagy vállala- 
tuk ellen, s julius 18-tól 31-kéig a legel- 
lenkezőbb szelekkel kelle küzdeniök; 29- 
kén megháboritás történt a gépezeten, az 
„Agamemnon"-nak meg kelle állapodnia és 
javitásokat tennie. Csak augusztus 4-kén 
csendesedtek le az elemek, s a munka a 
Valentia öbölig könnyen ment végbe. A 
két hajó mint már jelentve volt Neufound- 
landból Irlandba távir egymásnak; azonban 
feszülten várják, hogy mily gyorsasággal. 
Ha mint gyanitják az alattság hossza a gyor- 
saságot csökkentené is, ugy hogy egy percz 
alatt csak öt vagy három szót lehetne az 
oczeánon át távirni, az eredmény mégis 
igen hasznos lenne. Az atlanti távirda tár- 
sulat Valentiából egy telegrammot tesz köz- 
zé, mely szerint az Amerikávali távirdai 
összeköttetés tökéletes sikerülte valósul, 

bárha még néhány nap elmuland, mig a 
Niagara fedélzetén lévő ireszközök folállit- 
va és müködésbe téve lesznek. 

A ,„Timesé fölhasználja ez alkalmat e 
münek Cherbourggali összehasonlitására. 
Kiemelvén az uj közlekedési eszköz elő. 
nyeit, s azon lehetőséget, minden percz- 

ben tudni azt, a mi az összes britt gyar- 
matokban történik, igy szól tovább: „Teg- 
nap a birodalom megszilárditására több tör- 
tént, mint bármikor államférfiaink bölcse- 
sége, törvényhozásunk bőkezüsége vagy 
gyarmatosaink loyalitása által eszközöltet- 
hetett. A Chanada és Anglia közti távolság 
megszünt. A mi a kölcsönös közlekedést 
és értesitést illeti, az oczeán mintha kiszá- 
radt volna, s mi valóságban ugy mint óhaj- 
tásainkra nézve ugyanazon egy országgá 
lettünk. Azon állást se tekintheljük közöny- 
nyel, melybe bennünkel az atlanti távirda 
a nagy amerikai köztársaság irányában 
helyzett. Ez az 1775-kinyilatkozványt fé- 
lig ismét nem történtté tevé, és sokat tett 
arra, hogy minmagunk daczára belőlünk is- 
mét egy népet csináljon." Azután igy foly- 
tatja: „Szerencséseknek tartjuk magunkat , 
hogy Angliának volt fontartva, egy válla- 
tot, mely az egész emberiségre nézve oly 
mély érdekü, egyesülve az amerikai nép- 
pel, végrehajthatni. Vajha azok, kik most 
Cherbourgban összejöttek, hogy a rombo- 
ló művészet egy uj fejleményét és egy oly 
várnak fölszentelését megünnepeljék, mely 
franczia vallemás szerint is szigeteink füg- 
getlenségét és jólétét fenyegeti, — vajha 
gondolkodnának ezen mű valódi természe- 
téről, fordulnának a gyilkosság ésrombolás 
szolgájává lealacsonitott tudománytól azon 
tudományhoz, mely természetes és legitim 

hivatásánál fogva az egész emberiség kibé- 
kitője és felvilágositója. Egy katonai mo- 
narchia alapitotta Cherbourgot; politikai 
közélet és kereskedelmi vállalkozó szellem 

e?3 

keltette életre a tengeren tuli távirdát, s 
az összehasonlitásnál valóban nem kell el- 
pirulniok. 66 
— Azalsóházban,aparliamentelnapolása 

előtt, a többi közt egy nevezetesinterpella- 
tio fordult elő a nápolyi ügyben. Duncom- 
be (radikal) a többi közt igy szól: „Szin- 
te két éve telt, mióta a dipiomatliai közle- 
kedés a nápolyi kormánynyal megszakasz- 
tatott, s én szeretném tudni, vajjon e te- 
kintetben semmise változott vagy nem 
sokára fog-e változni? Én e kérdést ezen 
pillanatban igen korszerünek találom, mint- 
hogy Angol- és Francziaország uralkodói 
találkozni fognak, s királynönket peerek 
és alsóházi tagok kisérendik oda. Én azt 

vélem, miszerint, ha ő felsége miniszterei 
egyetlen szót intéznének uralkodónéjokhoz, 
a két uralkodóra nézve az intésül szolgal- 
na az ünnepélyek és vigalmak közt Olasz- 
ország ügyeit se feledni A francziák csá- 
szárjának az ily intés nem volna ellenére. 
Disraeli: A kérdésből nem veheti ki 
tisztán, vajjon az interpellans a Nápolylyal 
való diplomatiai viszonyok viszonti fölvéte- 
lét ohatja-e vagypedig attól tart, vajjon ab- 
ban bizonyitékátlátmá-e Angolország rokon- 
szenvének a külföldi absolutismus vagy en- 
nek ellenkezője iránt. Ö csak annyit mond- 
hat, miszerint ő felsége kormánya azon 
nézetben van, hogy a diplomatiai viszonyok 
megszakitása két állam között azon lépé- 
sek közé tartozik , melyek nem csak szerfett 
alkalmatlanok, hanem egyszersmind csak 
fontos okok által igazolhatók: Mi Nápolyt 
illeti, talán némely dolog nem történik, ha 
ő felsége a nápolyi udvarnál egyenesen 
képviselve volna. Az Angolország és Ná- 
poly közti viszonyok egészen rendkivüli 
természetüek, mik nevezetes események- 
ben mutatkoznak, például a „Cagliaritt 
elvétele által előidézett alkudozásokban , 
mik Angolországra nézve örvendetes mó- 
don végeztettek. A Nápolyhozi diplomatiai 
viszonyokról e pillanatban nem mondhat 
egyebet, minthogy azok viszonti 
összekapcsolása kétségkivül ki- 
vánatos volna. 

— Érdekes tudni, mint fogják fel az 
Angliában tartózkodó francziák is a 
cherbourgi ügyet. Az orleánisták azt 
hiszik, hogy az események ellenállhatatlan 

folyama Francziaország belsejében a „har- 
madik Bonapartét" háborura fogja szorita- 
ni, ez áron pedig Europa legitim uralkodó- 
házainak aligha lesz kedvök, az uj dynas- 
tiát ujabbi tiz évre megerősödni látni. A 
coalitio ennélfogva, s a Bourbonok vissza- 
helyezése elkerülhetlenné lett. Az orlea- 
nistáknak egy Londonban megjelenő közlö- 
nye a „Tamise" nem sokat titkolódzik a 
Párisi gróf ebbeli politikájával. „A kor- 
mányzat - ugymond, – a melynek Fran- 
cziaország jelennen alá van vetve, elke- 
rülhetlenné teszi: vagy háboru, vagy for- 
radalom .. . Francziaország remél. Király 
és nép egyaránt érzik az elválás keserü 
bánatát, s könyezve fogják egymást vi- 
szontüdvözölni. Az óra közelg. Tudósitá- 

saink vannak nem csupán a nép hangulatáról, 
s a közvélemény teljes ujjáéledéséről. Az 
1830-48-ki időszak , a munka, a haladás 
évei ismét bekövetkezendnek, helyet fog- 
lalandók ott, hol jelenleg egyesegyedül 
az elnyomás hatalma honol. 

Az orleanisták ezen vágyai, mint 
a „D. A, Z.4 londoni levelezője irja, oly 
jelenségeken alapulnak , melyekre lehet 
valamit épiteni. A legközelebbi orleanista 

congressus a malverni függőben veszélyes 
lesz a tuileriáknak, mert nem leend – 
mint Frankfurtban volt, — csak üres legi- 

timista demonstratio, hanem lesznek kéz- 

zelfoghatóbb eredményei is. Ez eredmé- 
nyekről azonban a fentemlitett levelezőnek 
ezentul nem szabad többet mondania. 

A mi a franczia köztársasá- 
giakat illeti, ezek az „Anglia elleni ál- 
landó fenyegetéssel, a normandiak Se- 
bastopollal tökéletesen egyetértenek. La- 
jos Napoleon, ugy mondanak, saját ér- 
dekében dolgozva, önkénytelenül a legkö- 
zelebbi koztársaságról gondoskodik, védel- 
mi, s megtámadási állást szerezvén neki 
legfélelmesb ellensége, Anglia ellenében. 

A legközelebbi köztársaság politikája u- 
gyanis a forradalmi propagandaháboru po- 
litikája lesz, részint mivel a párisi pro- 
letáriusok tömegeit, a kik a köztársaság 
legveszélyesebb ellenei, a határon tul kell 
szállitani, részint mert Francziaországot 
„köztársaságokkal kell körülvenni, a mi 

egyedüli mód, hogy magát a külfold irányá- 
ban fentartsa. Angolország csak ugy elle- 
ne lesz ezen politikának , a mint ellene volt 

az első franczia forradalom idejében, s ek- 
kor aztán jó hasznát veszik majd a cher- 
burgi, bresti, s lorienti biztos helyeknek. 

– A köztársaságiak egyébiránt Euro- 
pa conservativ érdekeiből folyó intézkedés- 
nek nézik a cherbourgi találkozást. A ki- 
rályné azért megy oda, hogy Europa bör- 
zéit Francziaország hadi készülődései iránt 
— melyek első sorban a forradalmatiilletik, 
— megnyugtassa. Cherbourgnak a száraz- 
főld felőli erőditései, a párisi ut, s a vas- 
pálya irányában emelkedő erődök sora elég- 
gé bizonyitják, hogy Cherbourg strategi- 
kus rendeltetése szoros kapcsolatban van 

azon nagy hadi tervekkel, melyek az euro- 
paikormányok közvagyonává lettek. A mig 
Lajos Nápoleon a közérdeket folytatja , 
áldozatokkal is fentartják a polczon; mi- 
helyt Francziaország ellene fordul, Fran- 
cziaország, nem pedig a Bonaparte-család 
iránt lesznek tekintettel. Igy közlik ezt a 
„P. N.fés P.AL.6 
— A parliamenti ülésszakok befejezé- 

se után az alsóházi képviselők számot szok- 
tak adni illető választóiknak. E számadást 
ezuttal a radikal Fox valamennyi tagnál 
elébb tette meg. Mindjárt harmadnapra a 
parliament föloszlatása után népgyülést hir- 
detett Oldhamban , hol is beszédét a legza- 
josb tetszéssel fogadák. E beszédből közöl- 
jük elejét és végét. 

Eleje igy hangzik : 
„Nagyon örülök, hogy itt vagyok, nem 

pedig, mint mások, a királyné kiséreté- 
ben Cherbourg felé. Cherbourgban Fran- 
cziaország szárazföldi, s tengeri hatalmát 
bámultam volna, a hatalmat, mely Euro- 
pát nyugtalanságban tartja, melyre jelen- 
leg alkalmasint Oroszország tart számot 
Törökország felosztását illető terveiben; 
mely Ausztria féltékenységét költi fel Olasz- 
országban; mely a belgákat Antverp meg- 
erősitésére inditja, minket pedig külön csa- 
tornai hajóhad költségeinek viselésére 
kényszerit. De én itt azon hatalom előtt ál- 
lok, mely Angliát mostani nagyságára e- 
melte, a nép előtt, mely a háboru ereje, s 
mely, ha netalán ellenséges beütés fenye- 
getné hazánkat, be fogja bizonyitani, hogy 
egy szivvel lélekkel fölkelünk , s szabad- 
ságunkat és jogainkat megvédjük. Ifjusá- 
gomban Francziaország osztá a nemzetek- 
nek a jelszót, Francziaország vala minden 
országok számára a szabadság, egyenlő- 
ség s testvériség apostola. Most ellensé- 
ge a szabadságnak és egyenlőségnek, s ke- 
vés rokonszevet tanusit valami nemes iránt, 

a mi Europában még fenmaradt. Egykor 

egész Europa ellenében fegyverben állott 
függetlenségeért; most a kényuralomért 
ránt kardot, bárhol üsse is az föl fejét, s a 

hova csak lábát teheti, eltapossa a szabad- 
ság minden szikráját. De bizonyosan ne- 
mesebb hivatás várja még ama nagy és vi- 
téz nemzetet, mely az emberiség ügyeért 
oly sokat tett, s számos tévedései daczá- 
ra oly nagy képességet bizonyitott a hala- 
dás előmozditására, a minőt ennek mega- 
kadályozására sohase fog kifejthetni.6 

A beszéd vége következő : 
„Habár Palmerstont letaszitottuk, 

Derby lordot csak azért tartjuk meg, mert 
jobb nincs. Kár, hogy Stanley I., kinek 
nemes jellemét, s fenkölt lelkét senkise 
vonhatja kétségbe, nincs az ő szellemével 
rokonabb környezetben. Jelenleg az össze- 
tartás ereje hiányzik az alsóbházban; leg- 

jobb tehát a mostani névleges kormányt 
nem bántani, mig csak némi kilátás nem 
nyilik, hogy igazi bizalomra méltó minisz- 
teriumot lehet alkotni 6t 

— „Neptun"" Lloydgőzös Bombay- és 
Kalkuttából jul. 3-dikáig terjedő hireket ho- 
zott. Ezek szerint Gyvalior visszavétele u- 

lottak. Alsó-Bengália nagyon szét van ziá 
lálva. Nena Szabhib elfogatása n e m vas 
lósul. Lugard tbnok visszatér Angolor- 
szágba. Az Andamman szigeten 82 meg- 
szökött, s ismét kézre került fegyenczet 
akasztottak. 
— A Times jul. 4-dikéről szóló kala 

kultai sürgönye szintén jelenti Lugard 
tbnokról, hogy betegsége miatt lemondott. 
A gwaliori fölkelőkről azt mondja, hogy 
utban vannak Burtpur felé. Az Úmer- 
szing alatt álló fölkelök közöl sokan visz- 
szatértek. Tirvan bevétele valósul. Man- 
szingot Sagurban ostrom alá velték. 
– Honkongból jun. 22-dikéig ter- 

jedő birek érkeztek. Az europai meghatal- 
mazottaknak már voltak tanácskozásaik két 
sinai biztossal Tienczinben. Chassiron 
ujabb utasitásokat hozott Gr os bárónak. 
Kantonban a bátorságtalanság, s az orgyil- 
kosok merészsége növekvő félben volt. 
– London, aug. 10. A „Timesé- 

nek Valentiából jelentik: hogy Ne w- 
Foundlandból már egész tételek távira- 
tozását kezdték meg. 
– A New-VYorkból érkezett gő- 

zös m. hó 29-ig terjedő tudósitásokat ho- 
zott. Ezek szerint, amormonok Utahn- 
ba vonultak vissza. Zuloaga (Mexicó- 
ban) lemondott, s elhagyta a várost. 

Ola-szország. — Cavournak 
Plombiérsben volt látogatásához sokan fel- 
lengő reményeket kötnek, s a szárd minisz- 
ternek a császárral tartott bizalmas tanács- 
kozását bevezetésül tekintik a cherbourgi 
találkozáshoz. Ez nézetök szerint nem ma- 
radhat siker nélkül Olaszországra nézve, — 
és aCherbourgban megujitottangol-franczia 
szövetségben egyik pont, Piemontnak ér- 
deke. Nagyot csinálnak abból is, hogy 
Cavour a porosz herczeg által nagy kitün- 
tetéssel fogadtatot. Baden- Badenben, s 
hol Manteuffel báróval hosszas értekez- 
letet tartott. A badeni látogatás, — irja az 
„Ind. b.44 — megpecsétli a Poroszország és 
Szárdinia közti szivélyes egyetértést. 

Mimegengedjük, - monda „P. Lloyd:6 
– Cavour grófnak személyes diadalait; 
de a mi az általa ápolt olasz politikát illeti, 
ennek órája, ugy látszik, hogy még meg- 
lehetős messze van. Egyfelől ugyanis azt 
jelentik, hogy a nyugati hatalmak köze- 
lebbről ismét diplomatiai összeköttetésbe 
lépnének Nápolylyal, másfelől pedig Páris- 
ból azt irják: „Egy dél-németországi ud- 
varnál levő franczia követnek nem rég az 
ottani külügyminiszter kijelenté, hogy kor- 
mánya el van szilárdan határozva Ausztriá- 
nak segédkezet nyujtani, ha Szárdinia , s 
az ezzel szövetkező forradalom által Olasz- 
országban megtámadtatnék. Önként értő- 
dik, hogy a franczia követ ezt legott je- 
lentette Párisba. 

Az „Östr. Ztg."e szintén ugy be- 
szél e tárgyban, hogy Szárdiniának , ha 
nagyot hall is, nem lehet meg nem értenie. 
„Nines olasz kérdés! — mond e be- 
folyásos lap. Ha ilyet akarnának csinálni, 
az minden egyéb felelet nélkül maradna, az 
ágyukén kivül, s ezt nem idézhetik elé köny- 
nyelműen. Az olasz kérdést felvetni, min- 
denek előtt, senkinek se áll jogában, s ha 
mégis elé akarnák idézni, nincs tehetsé- 
gökben, mert azt Ausztria, mely abban 
leginkább érdekelve van, nem akarja, s 
tudta és akarata nélkül nem szabad egy oly 
államról beszélni, mely szükség esetén 
600,000 szuronynyal felelhet.6 

- Ugy látszik, hogy Genuában a radi- 
kál párt ismét nagy tevékenységet fejt ki, 
miért is a kormány a hatóságoknak a leg- 
nagyobb elővigyázatot és legéberebb örkö- 
dést ajánlotta, Hogy a lapok által emlege- 
tett körlevél, mely a határszéli és vámhi- 
vatali hatóságokhoz küldetett, s melyben 
ezeknek meghagyatik, miszerint ügyelje- 
nek, hogy technikai czélok ürügye alatt 
az országba bombák, és pokolgépek bene 
hozassanak, hogy, mondjuk , a dologban 

mennyi legyen igaz, vagy költemény, a la- 
pok levelezői az iránt felvilágosítást egy- 
átaljában nem adhatnak; annyit azonban e- 
gész bizonyossággal mégis állithatni, ho y 
Genuában a legkalandosabb hireke jesz- 

tán az ottani fölkelők még 15,000 főből ál- tik. Igy a többek koözt beszélik 



Nápolyba menendő muratista-érzelmű ex- 
peditio van készülőben, s hogy ezen czél- 
ra jelentékeny eszköz és fegyverkészletek 
vannak már készen. - Különben mondják 
azt is, hogy közelebbről Genuában Mazzi- 
nit látták. - Az „Italia del Popolo"t Maz- 
zininak Róbert urhoz, az Agliában, Man- 
chester mellett Rochdaleben létező olasz 
nemzeti bizottság titkárához, szóló levelét 
közli, melyben az angol népnek Olaszor- 

szágnak koztársasággá tételében való köz- 
remüködése kikéretik, és az olasz nemze- 
ti párt, mint a mely legnagyobb részben az 
olasz városokban levő mesteremberekből 
van összeállitva, előterjesztetik. Ezen kö- 
rülmény, hozzá véve Mrs. Marco (másként 
Miss White) Prestonban tartott előadásait , 
és azon meetinget, mely Hodgenek visz- 

szajövetele ünneplésére Gladstonburgban 
tartott, oda látszik mutatni, hogy a maz- 
zinisták a jelen pillanatban szemüket job- 
ban inkább Angliára vetik. 
— Bolognában még mindig egy zsidó 

családnál történt gyermekrablásról beszél- 
nek, mely a római induisitio folytán esz- 
közöltetett. A hitvallató törvényszék azon 
ürügy alatt keritette a gyermeket hatalmá- 
ba, hogy az titokban megkereszteltetett, 
és daczára annak , mégis a zsidó vallásban 
neveltetett fel. A szüléknek minden fárad- 
sága , hogy gyermeküket visszakapják , 
hasztalan maradt, s azon választ nyerték , 
hogy a gyermek az inguisitio hatósága alá 
esett és a szüléknek csak az esetben adat- 
hatik vissza, ha ezek is magokat a keresz- 
tény vallás felvételére határozzák el. Ezen 
eset az Egyházi-államban levő összes zsi- 
dóságnak nagy aggodalmat okozott, mint- 
hogy a zsidó családok nagyrészben keresz- 
tény nöcselédeket tartanak, kiknek igen 
könnyen eszükbe juthat, a dajkálásukra bi- 
zott zsidó gyermekeket titokban megke- 
-5M 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A szászvárosi cs. k. megyei törv. utján Dra- 
gota Samu örököseinek szohodoli b. u. 149 ft 
33/, kr, – Baternay Poólinak brádi, czere- 
czeli, kuretyi, záraj czi, kristyori b. u 4212 ft 
141/, kr, — Cserna Dénesnek csernai, bujturi 

b. u. 1355 ft 221/, kr, – Filip Zsuzsánna 
Nopcsa Józse nének haczaseli b. u. 204 ít 36 kr, 

No pcsa Józsefaek bunyillai, gyalári b. u. 460 

ft 14 kr, — Szereday Ignácznak bojabíirzsi, 

lestnyeki, godinesdi birt. után 2980 ft 26 kr, – 

Ugyanannak dumbraviczai, mikanesdi b. u. 195 

ft 3 kr, – Kozolay Francziskának bojabirzsi, 

lesznyeki b. u. 1743 ft 432/, kr, — dáto mori- 

sori, nyavalyásfalvi, m.-solymosi b. u. 2110 ft 

61/, kr, - Farkas Évának özv. Kis Zsigmond- 

nénak tataresdi, panki, dumbraviczai b. u. 2187 

1t 57 kr, — özv. Szereday Domokosnénak tar- 

HIVATALOS H RDETÉS. 
c495) (3–3) 
Nro. 3921. — 1858. 

Hirdetmény. 
Kolozsvár sz. kir. városának Kolozsvártt a 

Szamos malomárkán lévő, elegendő vizerővel 
ellátott két malmának , melyek közöl egyik je- 
lenleg nyolcz, a másik n gy kerekü műmal- 
mokká alakitása czéloztatván, e végre ezennel 

csöd nyittatik , s a vállalkozni kivánók, kik ezen 

malmoknak műmalmokká alakitását s a jelen 

kor kivánatainak megfelelő állapotba helyezését 
gaját költségöken oly móddal elvállalni kivánnák, 
hogy ezen malmokat azután bizonyos éveken át 

magok használják, s az ez iránt tartand ó egyezés 
folytán megállítandó évek eltelte után azokat ép- 
pen oly állapotban, a milyenben az á talakitáskor 
lesznek , a város birtokába visszabocsatani fog- 
ják, ezennel felszólittatnak, hogy ez iránti aján- 
jatukat, a malmok átalakitása tervével együtt, az 

alólirt tanácshoz, hol azután az e tárgyu egyez 

kedés tovabbi részleteire nézve is a tárgyalás 
történni fog, folyó évi szeptember utolsó napjáig 
adják be, 

A kolozsvári tanácsból, aug. 2., 1858. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
cA97) (3-3) 

Felszólitás az olajmag-termesz- 
tökhez. 

Alól irt cs. kir. orsz. szabad. olajgyára Er- 

délyben Brassóban , felszólitja a két magyarhon 

minden földbirtokosait, és mezei gazdáit, hogy 

gyára számára repcze, len és biviczmagot folyó 

áron minőséghez képest vásárolni hajlandó le- 
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reszteltetni, vagy megkeresztelni, és a dol- 
got ezután a törvényhatóságnak feljelente- 
ni. Az egyházi államban van ugyan egy ti- 
lalom kiadva, mely keresztényeknek zsi- 
dóknál szolgálatba lépni titalmazza; azon- 
ban, mint minden általános törvény , ugy 
ez is csak igen kevéssé vétetik figyelembe. 

— Turinból irják az „A. A. Z."- 
nak, miszerint ott f.hó 2-án a Manin-em- 
lék ügyében jelenlevő párisi küldöttség test- 
vérülési ünnepét ülték meg. Tecchio ügy- 
véd, velenczei, köszönetet mondott a sza- 
bad (?) Francziaországnak, mely Olasz- 
ország ujjászületése iránti rokonszenvét oly 
kétségtelen módon tanusitja. De Lasteyrie 
egy hosszu beszédben azon biztositást fe- 
jezé ki, hogy ezen rokonszenvek valóban 
léteznek és nem mulékonyak, hanem mé- 
lyek és tartósak, és hogy ő hőn vágyódik 
azon alkalom után, melyen a francziák meg- 
mutatják, hogy ő igazat mondott. Farina 
senator a királyt, mint a hadsereg vezérét, 
élteté, kin Olaszország reményeinek nagy 
része alapszik. Szóval: a Francziaország 
és Piemont közti szövetség a legnagyobb 

ömledezések közt meg lön kötve, a Las- 
teyriet éri inajd a felelősség, ha előbb-utóbb 
némely csalódások fordulnak elő. — Álta- 
lános bámulatot idézett Turinban az elő , 
hogy gr. Cavour Luganón átutaztában a 
baloldal vezérét Brofleriót meglátogatta és 
nála ebédelt. Torelli és Farini urak is je- 
len vollak ez ebéden , mely után a hely- 
hatóságok és sok lakos fáklyákkal jelent 
meg Brofferio lakása előtt, gr. Cavournak 

tiszteletüket bemutatandók. 

UJ POSTA 

- III. Nápoleon szólott Cherbourg- 
ban , mint szólni szokott a jelenkor Sphyn- 

xe. Szónoklata, minden békehajlamos ígék 
mellett, semmi létező aggályt nem csende- 
sitett le, semmi uj reményeket nem ébresz- 
tett. A „császár békéjet" most se az az olaj, 

mely a sok bizonytalanság miatt beteggé 
lett lelkeket megorvosolná. A császármond- 
ja ugyan, hogy a világnak nincs miért 
nyugtalansággal tekinteuiacherbourgi erőd- 
re, mert Francziaország csak akkor visel 
háborut, midőn a nemzet becsülete, s a 
népek érdekei körül forog a kérdés. De ép- 
pen az a baj, hogy nem tudni, mit tarthat 
majd Nápoleon a nemzet becsületének, s a 
népek érdekének; — rugalmas szavak ezek, 
mivel Nápoleonnak idő és helyviszonyok 
szerint más más nézetei vannak a népek 
érdekeiről. Uralkodásának rövid története 
azt mutatja, hogy neki legfőbb elve: a Fran- 
cziaország feletti uralkodás. Mihelyt ez el- 
ve engedi vagy követeli, a nemzet becsü- 
lete vagy a népek érdekei is azonnal kocz- 
káztatva tünnek fel előtte. Példa erre a po- 
litika, melyet Francziaország az utóbbi i- 
dőben Törökországban, a Dunai-fejedelem- 
ségekben, s Montenegróban követ. Lát- 
hatni ebből, hogy éppen azon phrasisban, 
melynek átalános megnyugtatásul kellene 
szolgálni, legkisebb kezesség se fekszik a 
béke fentartása mellett. Annyi világosan 
kiderül e beszédből, hogy Nápoleon nem 
uralkodik többé a helyzet felett, hanem csak 
a legszélsőbb eszközök, a legmerészebb 
rendszabályok által tartja fenn ezen uralko- 
dás látszatát. 
— A franczia lapok, nem csoda, hogy 

a császári beszédnek békés jelentőségét 
emelik ki, sőt, hogy a börze is el van bó- 
dulva a béke illatárjától. Csak az a „Ti- 
mest ne volna oly nyers őszinte, mely a 
francziának kereken kimondja, hogy igaz 
angolban oly vár felállitása, mint Cherbourg, 

őszinte sajnálatnál egyéb érzelmet nem 

költhet, s ugy vélekedik, hogy a franczia 
sajtó ily érzelmen nem is csodálkozhatik , 
hisz ő se tagadta el kedvetlenségét az ant- 
werpi erőditvények felett, pedig ez való- 
ban csak védelmi-müű , mig az Anglia elleni 
támadó hadmiveleteket könnyiteni. 

—- Mint Londonból irják, az angol 

kabinetnek szándéka , a közelebbi ülés 
megnyilásával, a parliamentől hitelt kiván- 
ni a végett: hogy Angolország tenge- 
ri készületeit aránylag oly terjedelem- 
ben lehessen kifejteni, minőt e perczben 
a franczia tengerészet felmutat. Ez alka- 

lommal a „M. Post azon vitákra vonatko- 
zólag, melyek a napokban folytak a belga 
kamrában ( Antwerpen erőditését illetőleg) 
ezen megjegyzést teszi: a kisebb europai 
államok megkimélhetik magokat a készüle- 
tekkel, s Angliára hagyhatják az ő megvé- 
désök gondját azon esetre, ha valaki a 
szerződéseket megsértené. 
— A párisi conferentia diplomatái ne- 

ki busultak, s egymásra tartják üléseiket. 
Már a tizenhatodik ülést is megtarták 
f. hó 12-kén. A tizennegyedik ülésben , 
mint a kolni lapnak, irják, aconferentia tagjai 
a Dunai-fejedelemségeket illető statutumok 
szerkezetét olvasták fel, s arra némely 
észrevételeket tettek. E munkát folytatták 
a tizenötődik ülésben. Mint irják, a du- 
nai hajózás ügye is szóba jött, s itt is 
közel állanak az egyetértéshez. 
— Viktoria királynő és a herczeg- 

férj f. hó 12 én este Potsdamba érkezett. 
Nagy néptömeg volt jelen , mely a király- 

nőt fennen éljenezte. 

Bécsi börze. - Auguszt. 14-ikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 822/, Magyar urbéri papir 
g31/, Nemzeti kölcsön 837/. Arany 7. 
darabja 4 frt 508/,, kr) Ezüst 41/,. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 
— 

nadiai, kajaneli b. u. 3406 ft 7 kr, - Marko- 
csán Sándornak kecskedagai birt. u. 145 ft, — 
Gálfi István, Samu és Józsefnek magurai, n.-tó- 
tii b. u. 475 ft 41 kr, - Markocsán Sándor, 
Enyedi György, Zsófia, Vinczi Józsefné és Csuka 
Zsuzsának bánpataki b. u. 98 ft 8 kr, - And- 

rás Jánosnak sily-macsesdi, parosenyi b. u. 253 
f — ifj. Balázs Bálintnak galaczi, füzesdi, li- 

vadzenyi, hobiczenyi birt u. 2719 ft, - Mara 

Izsák örökösinek seréli b. u. 1043 ft 453/, kr, — 

Palkó Ferencznek lindsinai, teleki b. u. 513 ft 

72/, kr, — b Bornemisza József örökösei- 

nek m.-brettyei, macsói, strigy-plopi, lunkányi, 

kis-kanáli, bosorodi, gonczagai b. u. 48901 frt 

27 kr, - b. Bornemisza Pálnak kalamanes- 

di b. u. 1602 ft 41 kr, — ifj Bogya Józsefnek 

rudai b. u. 600 ft 15 kr, - Nopcsa Samunak 

str.-sz.-györgyi b. u. 704 ft 33 keé, – Fekete 

György örőköseinek répási b. u. 68 ft 32 kr, - 

Ferencz Jánosnak magurai b. u. 77 ft 39 kr, 

Bucsi Lászlónak szóhodoli, bunyitlai, boos 
grosi b. u. 396 ft 58 kr urb. kárp. töke és járul. 
utalv. A köv. bead. okt 15-ig. Tárgy. nap dec. 
20-ka 1858. d. e. 9 órakor. 

urb kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. okt. 
6-ig. Tárgy. nap. dec. 6-ka d, e. 9 órakor 

A dézsi cs. k megyei törv. utján Le Camus 
Lajosnak konkolyfalvi birt. u, 9642 ft 531/, kr 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Zám- 

bó Anna özvegy Csákány Gergelynének incseli, 
k. sz.-királyi, kelecseli, m.-valkói meredgyói, 
magyarókereki, székelyői b. u. 1939 ft 61/, kr, 
—- Almádi Samunak szávai, omboczi, sz- 
egyedi, kis-devecséri, sz.-sombori birt. u. 3358 
ft 3 kr, - Gracza Jánosnak b.-hunyadi, szé- 

kelyói b. után. 181 fi 35 kr, - Fleischmann 
Dávidnak Siménfalvi Teréz jogositottjának ber- 
kesi b. u. 398 ft 171/, kr urb. kárp. töke és jár. 

utalv. A köv. bead. okt. 6-ig. Tárgy. nap dec. 

3-ka d. e. 9 órakor. 

Egyszersmind késznek ajánlkozik, az éjszak- 

amerikai uj olajmagból Bivioz név alatt, a ter- 

meszteni kivánoknak jutányos áron p. p. szol- 

gáltatni, a pénz bérmentes beküldése és utolsó 

posta közlése mellett , figyelmeztetvén az illető- 

ket, miszerint ezen uj olajnövény a hivesebb és 

nedvesebb helyen is ígen jól tenyészthető , és 

mind a termesztőkre, mind pedig a gyárra nézve 

sikerdus eredményt igér. 
Constantin Joann, 

(lakása, Brassó, Bolonya 199, sz. a, 

(33) (496), . 

Bor-hirdetés. 
Sok helyen tapasztaltatott, hogy a legjobb 

erejü, és izű ó-borok magokat fölemésztették el- 

annyira , hogy eczeltté váltak, vagy az eczetese- 

désben átmenendőknek mutatkoznak, az ily bo- 

rok elvesztvén előbbeni erejőket és jóságukat 

csakis potom-áron vesztegetődnek el eczet gyá- 

rosoknak tetemes nagy kárral, és hogy kár ne 
történjék, a kárnak mily nagy, vagy kicsiny 

mennyiségben ilyen tökéletes eczelté vált, vagy 

eczetesendő borai lennének, ha azt akarja, hogy 

előbbeni állapotjokba visszahozassanak Füz esi 

Arpád urnak czimezve bérmentes levelét küldje 
kolozsvári könyvárus Stein János ur keres- 

kedésébe, melyben föl legyen irva, hogy ki 

bora, hol a lakása, és mennyi számu ilyen bora 
lehet; mert fel fog kerestetni az illető egyén által 
ha Kolozsvárt lesz lakása, ha pediglen messzibb, 
vagy bármily távolban, intézkedjék levélhen a 
mimódoni értekeződhetés iránt is, mert rögtön 

választ fog kapni; csekély dijért a tökéletes bor- 

eczet, vagy eczetesedő hajlamu bor, a maga 

volt jó bor állapotjába fog visszahozatni, 

(498) t2-3) 

Kárpitos-müű és butorraktár. 
Tisztelettel jelentem , hogy raktáromat bécsi 

! 

vén , minden e körüli ajánlatokat közvetlen hoz- 
és hazai készitményekkel ujon s nagyszerüleg 

fölszereltem. — Találtatnak nálam siffonierek, 
ágyfák , állványok, szervántok, mosdó-, kre- 
dencz , trima-, kártya-, olvasó-, pipere-, ki- 
sebb s nagyobb varró-asztalók , szagtalan szük- 
ség székek, ruha és virág-tartók, szalma és ná- 
das-székek, s különösen ajánlhatom a most di- 
vatba jött egy darabfából hajtott székeket, melyek 
könnyüsége s tartóssága tekintetében mindent fe- 
lülmulnak; megrendeléseket is fogadok el, mire- 
nézve a mustrák és a gyári árok megtekinthe- 
tök; hozathatok vasból és fából összehajtható 
uti-butorakat; szolgálhatok töltött és töltetlen 
politurás gárniturákkal, melyekből egy pamlag 
két karos, hat kis szék, egy lábszék, rugóra 

töltve, 110 pfrt. töltetlen 65 pfrt. kezdődik; kap- 
hatók paplanok, matráczok készen és rendelés 
szerint el vagyok látva a legelső gyárakból a 
legszebb spalir mustrákkal, melyek majdnem oly 
olcsóba jönnek, mint a festések, s mégis an- 
nál szebbek, tartósabbak s könnyen takarithatók, 

a megrendeléseket ismert készségem mellett le 

hető olcsó áron s leggyorsabban fogom telje 

siteni. 
Kolozsvártt, aug. 10. 1858. 

Tauffer Eduárd, 
raktáram monostor utcza Redeute-épületben. 

(494) C33 

Eladó orgona. 

Egy kisded ORGONA minden hozzávaló szer- 
számokkal eladó. Értekeződhetni eziránt a Dr. Pa- 

taki ur piaczsori házánál földszint a tulajdonosnál. 

(493) =3) 
Edietum. 

A zilahi cs. k. kerületi törvényszék ezennel 
közhirré teszi, hogy a sárospataki ev. reform. 
főiskolához tartozó, Kraszna és Boján helységek 

ban már körülményesebben leirt javaknak ön- 
határában fekvő s a m. jul. 5-kén kelt edictum- 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utján Fü- 
lei Istvánnak sz.-czegői, sárvázi b. után. 405 ft 
15 kr. – Bogdán Dénesnek borsai b. u. 719 
ft 22 kr, - Gyárfás Domokosnak dédai fel- 
falvi, idecspataki , magyarói , ligeti, toldalagi 
b. u. 4718 ft 23/, kr, id. Istvánfy Sándornak 
magyar-köblösi b. u. 210 ft 17 kr, - kovácsi u. 
226 ft 15 kr, — poklostelkei után 129 ft 22 kr, 
— ddto magyar- és hosszu-macskási, jákótelki 
b. u. 559 ft 45 kr, - Gámán Sándornak szá- 
vai b u, 352 ft 55 kr, -b. Kemény Jánosnak 
f. k.-nyárlói b. u. 702 ft 38 kr, - Réthy Jó- 
zsefnek dedrádi b. u, 1047 ft 59 kr, - Gyár- 
fás Domokosnak vajolai b. u. 128 ft, - Vajda 
Samunak vármezei b. u. 4624 írt 141/, kr urb. 
kárp. töke és jár. utalv. A köv bead. okt. 6-ig. 
Tárgy. nap dec. 6-ka d. e. 9 órakor, 

talmazott Tóth Sámuel kérelmére f. évi auguszt. 
8-ról oktober 5-re d. e. 9 órára tétetett át. 

A résztvenni kivánók tehát az irt napon je- 
lenjenek meg Krasznán a község házában. 

A cs. k. kerületi törvényszék tanácsából. 
Zilah, aug. 2-kán, 1858. 

Fillenbaum m. k. 

(199) a—=6) 

nál Kolozsvártt 
éppen most jelent meg, és minden könyvárus- 

nál kapható : 

LATIN-MAGYAR 

ISHKOLAISZOTAR. 
Dolgozta 

nehány kolozsvári tanár. 
Szerkesztették 

Finaly Menr k és Reégeni Estván. 
62 iv. N.-8-rét. 

Sürü diszes nyomással ára 5 pfrt. 

E munka a legjobb, és legujabb philologiai 
kútfőkböl nagy gonddal van egybeszerkesztve, 
és történelmi , hitregei és régiségtani magyará- 
zataival, a hiányzó ebbeli kézikönyveket is nagy 
mértékben pótolja. A szerkesztők, mint tapasz- 

(alt szaktanitók mindent elkövettek, hogy e 

munkával biztos és könnyen kezelhető vezért 

nyujtsanak a gymnuasiumi ifjuságnak az öskori 

romai remekirók olvasására. 

Hogy a könyv megszerzése az iskolákra 

nézve könnyebb legyen, a kiadó az egyenesen 

ála megrendelt példányokat bérmentesen szál- 

1itja rendeltetésök helyére, és minden egyszerre 
rendelt tíz példány után egy tisztelet példány- 

kénytes és nyilvános árverése, az illető felha- nyal szolgál. 
zá intézni kér. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 

STEINJÁNOS kiadókonyvárus- 


